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EDITORIAL
La fin dou tsôtin arouvè. On pou
tsôtin tank'ora (premi dou mi d'où).
Nouhron paté la vretâbyamin le mo
djuchto po dre la chêjon. L'été in
franche ne di rin de la chêjon, adon
qu'in paté on di le "tso tin", chin quin
franche on derê le "chaud temps".
Ma chti an on pou pâ dre ke no j'an
jou on bi tsôtin.

Du le mi de ma. no j'an jou djêmé mé tyè trè dzoua de tso à chièdre de
chèla. De la pyodze avu on tin ke chè rafrêtyirè de chuite. La nyola, kemin
l'outon ke trinâvè din la dza Ma pout'ihre que l'outon rèpâyèrè chin ke le
tsôtin chè vouèrdâ

No chouôtin de to kà di bi dzoua po
la fitha remanda di patêjan et amis dou paté à Payèrna. Iè 25 è 26 de
sètembre, ke vin. To le travo, fô pê nouhrè j'ami vaudouâ vô la péna ke
chè fachè pê dou bi dzoua din ha bouna vela de la rêne Berte I

No no rèdzoyin de pachâ kotyè balè
j'arè din ha viye vela de Payèrna ke no mohrèrè ke nouhrè paté chon
onko yin d'ihre pardu.

Pê Iè pape no j'an apre ke nouhrè
n'ami Justin Michel l'a fê, de chè j'ékri on bi fago, idyi pê nouhron
prèjidan de la Grevire. Djan Tornare. Quarante thin pâdzè forma. A4
polycopiyàyè beton di bouônè din ha ya de regen, de greffier de la
Djuchtije de pé. de chef de section, direckteu de tsan, è n'in pâcho. Justin
y âmè cha famye, chon pays, cha kotse de têra, yo ke la pachâ cha ya.
Chon paté chè rétravè din le dikchenéro de la Grevire. markâ de chon
chavê. L'amihyà ke vouêrdè de chè j'ami et konyechanthè. on la chin, ke
dzefè de chon cahier, yo ke chè j'ami, ke chan mouâ ou onko in ya, l'an
lou piathe. Le musicien chè retravè din ondzè pâdzè de chon travo.yo ke
chè j'ami de la mijika, l'an fê à tsantâ kotyè balè pâdzè. Et po fourni, Iè le
chanoine Bovet, ke betè la pêrtse ke hyou chi patchi pyin de bi botyè. in
fajin à réjenâ l'Intyamon dou tsan de chè j'armayi. le to. bayi à che n'ami
Justin, kemin na baia punya de chtirvouâdzè. ou bin de dzintiyè, kemin y
dyon din l'Intyamon po la "rouja di montanyè".

Bravo Justin, t'a fê on bon travo. E po
ke tréti pouéchan lou j'in rindre konto no publèyin on premi botyè :

Nouhrè Vani. (Musique par LM. Crausaz)
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